Дайрабай (ІІІ нұсқа)
Көбен байдың қиянат-зорлығымен түрмеге түскен Дайрабай бір күні орайын тауып, қашып шығады ғой. Сол бетінде, бой тасалау үшін Қорғалжын көлінің қалың қамысын паналайды. Ну қамысқа бойлай еніп, аралап келе жатып, бір қасқалдақтың ұясына тап болады. Ұяға үңіліп қараса, екі-үш сары үрпек балапан аузын ашады дейді. Дайраба...
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Дайрабай (ІІІ нұсқа) 
Көбен байдың қиянат-зорлығымен түрмеге түскен Дайрабай бір күні орайын тауып, қашып шығады ғой. Сол бетінде, бой тасалау үшін Қорғалжын көлінің қалың қамысын паналайды. Ну қамысқа бойлай еніп, аралап келе жатып, бір қасқалдақтың ұясына тап болады. Ұяға үңіліп қараса, екі-үш сары үрпек балапан аузын ашады дейді. Дайрабай осынау қорғансыз тіршілік иесін ес көріп, сол жердің құрағына тізе бүгеді. Суылдаған қамыс, шырылдаған балапан үні, шет-шегі жоқ кең дүние, алды-артының ұшығы жеткізбес уақыт... Балапандар үстін көлеңке шалса болды, шырылдап аузын ашады. Анасынан жем күтеді... Ал көкте жалпылдап жапалақ ұшады, жалтылдап тұрымтай қалықтайды. Қарайғанның бәрінен қайырым күткен балапандардың кез келген сәтте жапалақ пен тұрымтайға жем болуы оңай... 
Сонда бұл балапандар осынау жарық жалған, кең дүниеге не үшін келді?! Не көрді?! Не тындырды?! Дайрабай өз өмірін ұядағы сары үрпек балапандармен салғастырады. Панасыз бейбақ балапандарға мұңдасындай елжіреп қарап, жан дүниесі құлази толғанады... 
Кейін осы көрініс, осы бір сезім Дайрабайдың есіне қайта- қайта оралып, ақыры күй тіліне түсіп еді дейді. 

English
Dairabai (Version III)
One day, Dairabay, who had been imprisoned due to the tyranny and oppression of Koben the rich, finds an opportunity to escape. To hide, he takes refuge in the thick reeds of the Korgalzhyn Lake. As he ventures deeper into the dense reeds, he stumbles upon a grebe's nest. Peering into the nest, he sees two or three yellow fluffy chicks opening their mouths. Dairabay, seeing this defenseless creature, kneels down in reverence to the place. The rustling reeds, the chirping of the chicks, the boundless vastness of the world, and the endless time that seems to stretch before him... As soon as the chicks are shaded, they open their mouths, waiting for food from their mother... Meanwhile, a hawk flutters in the sky, and a kestrel glides above. The chicks, expecting mercy from everything dark, could easily become prey to the hawk or the kestrel at any moment... 

So why did these chicks come into this bright, vast world?! What did they see?! What did they accomplish?! Dairabay compares his life to that of the yellow fluffy chicks in the nest. Looking at the helpless chicks with compassion, his soul fills with sorrow... 

Later, this scene, this feeling keeps returning to Dairabay's mind and eventually finds its way into the language of his song.
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